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ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ ɱɥɚɧɚ 81. ɫɬɚɜɚ 6. Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ɩɪɨɫɬɨɪɧɨɦ 
ɩɥɚɧɢɪɚʃɭ ɢ ɤɨɪɢɲɬɟʃɭ ɡɟɦʂɢɲɬɚ ɧɚ ɧɢɜɨɭ Ɏɟɞɟɪɚɰɢʁɟ 
Ȼɨɫɧɟ ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ("ɋɥɭɠɛɟɧɟ ɧɨɜɢɧɟ Ɏɟɞɟɪɚɰɢʁɟ Ȼɢɏ", 
ɛɪ. 2/06, 72/07, 32/08, 4/10, 13/10 ɢ 45/10), ɮɟɞɟɪɚɥɧɢ 
ɦɢɧɢɫɬɚɪ ɩɪɨɫɬɨɪɧɨɝ ɭɪɟɻɟʃɚ ɞɨɧɨɫɢ 

ɉɊAȼɂɅɇɂɄ 
Ɉ ɌȿɏɇɂɑɄɂɆ ɋȼɈȳɋɌȼɂɆA ȽɊAȭȿȼɂɇɋɄɂɏ 

ɉɊɈɂɁȼɈȾA ɄɈȳɂ ɋȿ ɉɊɈȳȿɄɌɍȳɍ ɂ ɍȽɊAȭɍȳɍ ɍ 
ɋɂɋɌȿɆ ɈȾȼɈȾȵȿ ɂ ɉɊȿɑɂɒȶAȼAȵA 

ɈȻɈɊɂɇɋɄɂɏ ɂ ɈɌɉAȾɇɂɏ ȼɈȾA 

I. ɈɉɒɌȿ ɈȾɊȿȾȻȿ 
ɑɥɚɧ 1. 

Ɉɜɢɦ ɩɪɚɜɢɥɧɢɤɨɦ, ɩɪɨɩɢɫɭʁɭ ɫɟ ɬɟɯɧɢɱɤɚ ɫɜɨʁɫɬɜɚ ɡɚ 
ɝɪɚɻɟɜɢɧɫɤɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɟ ɤɨʁɢ ɫɟ ɩɪɨʁɟɤɬɭʁɭ ɢ ɭɝɪɚɻɭʁɭ ɭ 
ɫɢɫɬɟɦɟ ɨɞɜɨɞʃɟ ɢ ɩɪeɱɢɲʄɚɜɚʃɚ ɨɛɨɪɢɧɫɤɢɯ ɢ ɨɬɩɚɞɧɢɯ 
ɜɨɞɚ, ɤɚɨ ɢ ɧɚɱɢɧ ɩɨɬɜɪɞɟ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ. 

Ɉɞɪɟɞɛɟ ɨɜɨɝ ɩɪɚɜɢɥɧɢɤɚ ɫɟ ɩɪɢɦʁɟʃɭʁɭ ɧɚ ɫɜɟ ɭɪɟɻɚʁɟ 
ɢ ɫɤɥɨɩɨɜɟ ɭɪɟɻɚʁɚ ɤɨʁɢ ɤɚɨ ɩɪɟɮɚɛɪɢɤɨɜɚɧɢ ɝɪɚɻɟɜɢɧɫɤɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢ ɫɟ ɩɪɨʁɟɤɬɭʁɭ ɢ ɢɫɩɨɪɭɱɭʁɭ ɧɚ ɝɪɚɞɢɥɢɲɬɟ ɪɚɞɢ 
ɭɝɪɚɞʃɟ ɭ ɫɢɫɬɟɦ ɨɞɜɨɞʃɟ ɢ ɩɪeɱɢɲʄɚɜɚʃɚ ɨɛɨɪɢɧɫɤɢɯ ɢ 
ɨɬɩɚɞɧɢɯ ɜɨɞɚ ɤɚɨ ɦɨɧɨɥɢɬɧɢ. 

ɉɪɟɮɚɛɪɢɤɨɜɚɧɢ ɦɨɧɨɥɢɬɧɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ʁɟ ɟɥɟɦɟɧɬ ɤɨʁɢ 
ʁɟ ɝɪɚɻɟɜɢɧɫɤɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɢɡɪɚɻɟɧɢ (ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧ) ɧɚ 
ɪɚɡɥɢɱɢɬɨɦ ɦʁɟɫɬɭ ɨɞ ɦʁɟɫɬɚ ʃɟɝɨɜɟ ɭɝɪɚɞʃɟ. 

ɉɨɬɜɪɞɚ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ ɝɪɚɻɟɜɢɧɫɤɢɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ ɭ 
ɫɦɢɫɥɭ ɨɜɨɝ ɩɪɚɜɢɥɧɢɤɚ ʁɟ ɪɚɞʃɚ ɨɰʁɟɧɟ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ ɢ ɢɡɞɚɜɚʃɟ ɰɟɪɬɢɮɢɤɚɬɚ ʃɟɝɨɜɨʁ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ. 

ɑɥɚɧ 2. 
ɉɨʁɟɞɢɧɢ ɩɨʁɦɨɜɢ ɭɩɨɬɪɢʁɟɛʂɟɧɢ ɭ ɨɜɨɦ ɩɪɚɜɢɥɧɢɤɭ 

ɢɦɚʁɭ ɫʂɟɞɟʄɟ ɡɧɚɱɟʃɟ: 
- Ɋɟɜɢɡɢɨɧɨ ɨɤɧɨ (ɨɬɜɨɪ) - ʁɟ ɲɚɯɬ ɧɚ ɤɚɧɚɥɢɡɚ-

ɰɢɨɧɨɦ ɰʁɟɜɨɜɨɞɭ ɤɨʁɢ ɨɦɨɝɭʄɭʁɟ ɩɪɢɫɬɭɩ ɪɚɞɢ 
ɱɢɲʄɟʃɚ, ɨɞɪɠɚɜɚʃɚ ɢ ɢɧɫɩɟɤɰɢʁɟ ɰʁɟɜɨɜɨɞɚ. 

- Ɋɟɬɟɧɰɢʁɫɤɨ ɨɤɧɨ - ʁɟ ɫɥɢɜɧɢɤ ɢɥɢ ɩʁɟɫɤɨɥɨɜ 
(ɪɟɜɢɡɢɨɧɢ ɨɬɜɨɪ ɫɚ ɬɚɥɨɠɧɢɰɢɦɚ) ɧɚɦɢʁɟʃɟɧɢ ɡɚ 
ɨɞɜɚʁɚʃɟ ɤɪɭɩɧɨɝ ɨɬɩɚɞɚ ɢɡ ɨɛɨɪɢɧɫɤɢɯ ɢ 
ɨɬɩɚɞɧɢɯ ɜɨɞɚ. 

- ɉɪɟɩɭɦɩɧɚ ɫɬɚɧɢɰɚ - ʁɟ ɭɪɟɻɚʁ ɤɨʁɢ ɩɪɟɩɭɦɩɚɜɚ 
(ɩɨɞɢɠɟ) ɨɬɩɚɞɧɟ ɜɨɞɟ ɫɚ ɧɢɠɢɯ ɧɚ ɜɢɲɟ ɤɨɬɟ 
ɝɪɚɜɢɬɚɰɢɨɧɨɝ ɰʁɟɜɨɜɨɞɚ. 

- Ɍɚɥɨɠɧɢɰɢ (ɰɢɫɬɟɪɧɟ, ɫɩɪɟɦɧɢɰɢ) - ɫɭ ɩɨɫɭɞɟ 
ɧɚɦɢʁɟʃɟɧɟ ɡɚ ɩɪɢɯɜɚɬ, ɡɚɞɪɠɚɜɚʃɟ ɢ ɨɞɜɚʁɚʃɟ 
ɪɚɡɧɢɯ ɤɪɭɬɢɯ ɢ ɤɪɭɩɧɢɯ ɨɬɩɚɞɚɤɚ ɤɨʁɢ ɫɭ 
ɩɪɢɫɭɬɧɢ ɭ ɨɬɩɚɞɧɨʁ ɜɨɞɢ. 

- ɋɟɩɚɪɚɬɨɪ ɦɚɫɬɢ ɢ ɭʂɚ - ʁɟ ɭɪɟɻɚʁ ɧɚɦɢʁɟʃɟɧɢ ɡɚ 
ɩɪeɱɢɲʄɚɜɚʃɟ ɡɚɭʂɟɧɢɯ ɨɛɨɪɢɧɫɤɢɯ ɢ ɨɬɩɚɞɧɢɯ 
ɜɨɞɚ ɫɚ ɩɨɜɪɲɢɧɟ ɤɨʁɚ ʁɟ ɨɧɟɱɢɲʄɟɧɟ ɥɚɤɢɦ 
ɬɟɱɧɨɫɬɢɦɚ (ɭʂɚ ɢ ɝɨɪɢɜɚ) ɤɚɨ ɲɬɨ ɫɭ: ɛɟɧɡɢɧɫɤɟ 
ɩɭɦɩɟ, ɩɪɟɬɚɤɚɥɢɲɬɚ ɝɨɪɢɜɚ ɢ ɦɚɡɢɜɚ, ɦɟɯɚɧɢɱɤɟ 
ɪɚɞɢɨɧɢɰɟ, ɚɭɬɨɩɪɚɨɧɢɰɟ, ɚɭɬɨɫɟɪɜɢɫɢ, ɞɟɩɨɧɢʁɟ 
ɚɭɬɨɦɨɛɢɥɚ, ɧɚɮɬɧɢ ɬɟɪɦɢɧɚɥɢ, ɚɫɮɚɥɬɧɟ ɛɚɡɟ, 
ɩɚɪɤɢɧɡɢ, ɫɚɨɛɪɚʄɚʁɧɢɰɟ ɢɬɞ. 

- ɍɪɟɻɚʁɢ ɡɚ ɛɢɨɥɨɲɤɨ ɩɪɨɱɢɲʄɚɜɚʃɟ ɫɚɧɢɬɚɪɧɨ-
ɮɟɤɚɥɧɢɯ ɜɨɞɚ ʁɟ ɭɪɟɻɚʁ ɤɨʁɢ ɭɤɥɚʃɚ ɨɪɝɚɧɫɤɨ ɨɧɟ-
ɱɢɲʄɟʃɟ, ɚɡɨɬɧɢɯ ɢ ɮɨɫɮɨɪɧɢɯ ʁɟɞɢʃɟʃɚ ɞɨ 
ɧɢɜɨɚ ɱɢɫɬɨʄɟ ɞɚ ɫɟ ɜɨɞɚ ɦɨɠɟ ɧɟɫɦɟɬɚɧɨ 
ɢɫɩɭɫɬɢɬɢ ɭ ɩɪɢɪɨɞɧɢ ɪɟɰɢɩɢʁɟɧɬ. 

ɑɥɚɧ 3. 
Ɉɞɪɟɞɛɟ ɨɜɨɝɚ ɩɪɚɜɢɥɧɢɤɚ ɫɟ ɩɪɢɦʁɟʃɭʁɭ ɧɚ: 
- Ɋɟɜɢɡɢɨɧɨ ɨɤɧɨ - ɲɚɯɬ; 
- Ɋɟɬɟɧɰɢʁɫɤɨ ɨɤɧɨ - ɫɥɢɜɧɢɤ ɢɥɢ ɩʁɟɫɤɨɥɨɜ; 
- ɉɪɟɩɭɦɩɧɚ ɫɬɚɧɢɰɚ; 
- Ɍɚɥɨɠɧɢɤ; 
- ɐɢʁɟɜɢ ɢ ɰʁɟɜɧɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ; 
- ɋɟɩɚɪɚɬɨɪɢ ɦɚɫɬɢ ɢ ɭʂɚ; 
- ɉɨɫɭɞɟ ɡɚ ɭɪɟɻɚʁɟ ɡɚ ɛɢɨɥɨɲɤɨ ɩɪɨɱɢɲʄɚɜɚʃɟ. 

II. ɉɊɈȳȿɄɌɈȼAȵȿ ɂ ɍȽɊAȾȵA 
ɑɥɚɧ 4. 

ɋɜɢ ɝɪɚɻɟɜɢɧɫɤɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢ ɤɨʁɢ ɫɟ ɤɚɨ ɦɨɧɨɥɢɬɧɢ 
ɩɪɨʁɟɤɬɭʁɭ ɢ ɭɝɪɚɻɭʁɭ ɭ ɫɢɫɬɟɦɟ ɨɞɜɨɞʃɟ ɢ ɩɪɟɱɢɲʄɚɜɚʃɚ 
ɨɛɨɪɢɧɫɤɢɯ ɢ ɨɬɩɚɞɧɢɯ ɜɨɞɚ (ɪɟɜɢɡɢɨɧɨ ɨɤɧɨ, ɪɟɬɟɧɰɢʁɫɤɨ 
ɨɤɧɨ, ɩɪɟɩɭɦɩɧɚ ɫɬɚɧɢɰɚ, ɬɚɥɨɠɧɢɤ, ɫɟɩɚɪɚɬɨɪ ɦɚɫɬɢ ɢ ɭʂɚ 
ɢ ɩɨɫɭɞɟ ɡɚ ɭɪɟɻɚʁɟ ɡɚ ɛɢɨɥɨɲɤɨ ɩɪɨɱɢɲʄɚɜɚʃɟ) ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ 
ɩɪɟɦɚ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɩɪɚɜɢɥɧɢɤɚ ɨ ɨɰʁɟʃɢɜɚʃɭ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ 
ɝɪɚɻɟɜɢɧɫɤɢɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ ("ɋɥɭɠɛɟɧɟ ɧɨɜɢɧɟ Ɏɟɞɟɪɚɰɢʁɟ 
Ȼɢɏ", ɛɪ. 88/10, 64/11, 44/16) ɢ ɩɪɢɥɨɝɚ 1 ɨɜɨɝ ɩɪɚɜɢɥɧɢɤɚ. 

ɑɥɚɧ 5. 
Ƚɪɚɻɟɜɢɧɫɤɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢ ɩɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɢ ɢ ɢɡɪɚɻɟɧɢ ɨɞ 

ɚɪɦɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɢɟɫɬɟɪɚ (GRP) ɦɨɪɚʁɭ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚɬɢ ɧɨɪɦɟ: 
ɚ) Ɋɟɜɢɡɢɨɧɚ ɨɤɧɚ, ɫɥɢɜɧɢɰɢ ɢ ɩɪɟɩɭɦɩɧɟ ɫɬɚɧɢɰɟ: 

- BAS EN 15 383+A1 ɉɥɚɫɬɢɱɧɢ ɰɢʁɟɜɧɢ 
ɫɢɫɬɟɦɢ ɡɚ ɨɞɜɨɞʃɭ ɢ ɤɚɧɚɥɢɡɚɰɢʁɭ - 
ɋɬɚɤɥɨɦ ɨʁɚɱɚɧɢ ɞɭɪɨɦɟɪɢ (GRP) ɧɚ ɨɫɧɨɜɢ 
ɧɟɡɚɫɢʄɟɧɢɯ ɩɨɥɢɟɫɬɟɪɫɤɢɯ ɫɦɨɥɚ (UP) - 
Ʉɨɦɨɪɟ ɢ ɫɟɪɜɢɫɧɚ ɨɤɧɚ. 

- BAS EN 14 982+A1 ɉɥɚɫɬɢɱɧɢ ɰɢʁɟɜɧɢ ɢ 
ɤɚɧɚɥɧɢ ɫɢɫɬɟɦɢ -Ɍɟɪɦɨɩɥɚɫɬɢɱɧɚ ɨɤɧɚ ɢɥɢ 
ɩɟʃɚɥɢɰɟ ɡɚ ɫɟɪɜɢɫɧɚ ɨɤɧɚ ɢ ɤɨɦɨɪɟ - 
Ɉɞɪɟɻɢɜɚʃɟ ɤɪɭɬɨɫɬɢ ɩɪɫɬɟɧɚ. 

ɛ) ɐɢʁɟɜɢ: 
- BAS EN 14 364: ɉɥɚɫɬɢɱɧɢ ɰɢʁɟɜɧɢ ɫɢɫɬɟɦɢ 

ɡɚ ɞɪɟɧɚɠɭ ɢ ɤɚɧɚɥɢɡɚɰɢʁɭ ɫɚ ɢɥɢ ɛɟɡ 
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ɩɪɢɬɢɫɤɚ - Ʉɪɭɬɟ ɬɟɪɦɨɩɥɚɫɬɢɤɟ ɨʁɚɱɚɧɟ 
ɫɬɚɤɥɨɦ (GRP) ɧɚ ɛɚɡɢ ɧɟɡɚɫɢʄɟɧɟ 
ɩɨɥɢɟɫɬɟɪɫɤɟ ɫɦɨɥɟ (UP) - ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢʁɚ 
ɡɚ ɰʁɟɜɨɜɨɞɟ, ɫɩɨʁɧɟ ɟɥɟɦɟɧɬɟ ɢ ɫɩɨʁɟɜɟ. 

ɰ) Ɍɚɥɨɠɧɢɰɢ; 
- BAS EN 976-1: ɉɨɞɡɟɦɧɢ ɫɩɪɟɦɧɢɰɢ ɨɞ 

ɫɬɚɤɥɨɦ ɨʁɚɱɚɧɟ ɩɥɚɫɬɢɤɟ (GRP) - ɏɨɪɢɡɨɧ-
ɬɚɥɧɢ ɰɢɥɢɧɞɪɢɱɧɢ ɫɩɪɟɦɧɢɰɢ ɡɚ ɫɤɥɚɞɢ-
ɲɬɟʃɟ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɧɚ ɛɚɡɢ ɧɚɮɬɧɢɯ ɝɨɪɢɜɚ ɛɟɡ 
ɩɪɢɬɢɫɤɚ - Ⱦɢɨ 1: Ɂɚɯɬʁɟɜɢ ɢ ɦɟɬɨɞɟ 
ɢɫɩɢɬɢɜɚʃɚ ʁɟɞɧɨɡɢɞɧɢɯ ɫɩɪɟɦɧɢɤɚ. 

ɑɥɚɧ 6. 
Ƚɪɚɻɟɜɢɧɫɤɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢ ɩɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɢ ɢ ɢɡɪɚɻɟɧɢ ɨɞ 

ɩɨɥɢɟɬɢɥɟɧɚ ɢ ɩɨɥɢɩɪɨɩɢɥɟɧɚ (PE/PP) ɦɨɪɚʁɭ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚɬɢ 
ɧɨɪɦɟ: 

ɚ) Ɋɟɜɢɡɢɨɧɚ ɨɤɧɚ, ɫɥɢɜɧɢɰɢ, ɬɚɥɨɠɧɢɰɢ ɢ 
ɩɪɟɩɭɦɩɧɟ ɫɬɚɧɢɰɟ; 
- BAS EN 13 598-2: ɉɥɚɫɬɢɱɧɢ ɰɢʁɟɜɧɢ 

ɫɢɫɬɟɦɢ ɡɚ ɧɟɬɥɚɱɧɭ ɩɨɞɡɟɦɧɭ ɨɞɜɨɞʃɭ ɢ 
ɤɚɧɚɥɢɡɚɰɢʁɭ - ɇɟɨɦɟɤɲɚɧɢ ɩɨɥɢ (ɜɢɧɢɥ-
ɯɥɨɪɢɞ) (PVC-U), ɩɨɥɢɩɪɨɩɢɥɟɧ (PP) ɢ 
ɩɨɥɢɟɬɢɥɟɧ (PE) - 2.ɞɢɨ: ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢʁɟ ɡɚ 
ɤɨɧɬɪɨɥɧɚ ɨɤɧɚ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥɧɟ ɤɨɦɨɪɟ ɭ 
ɩɨɞɪɭɱʁɭ ɩɪɨɦɟɬɧɢɰɚ ɢ ɞɭɛɨɤɨ ɭɤɨɩɚɧɟ 
ɢɧɫɬɚɥɚɰɢʁɟ, 

- BAS EN 1277: ɉɥɚɫɬɢɱɧɢ ɰɢʁɟɜɧɢ ɫɢɫɬɟɦɢ - 
Ɍɟɪɦɨɩɥɚɫɬɢɱɧɢ ɰɢʁɟɜɧɢ ɫɢɫɬɟɦɢ ɡɚ ɩɨɞ-
ɡɟɦɧɟ ɩɪɢɦʁɟɧɟ ɛɟɡ ɩɪɢɬɢɫɤɚ - Ɇɟɬɨɞɟ ɡɚ 
ɢɫɩɢɬɢɜɚʃɟ ɰɭɪɟʃɚ ɫɩɨʁɟɜɚ ɭ ɨɛɥɢɤɭ 
ɩɪɫɬɟɧɚ ɫɚ ɡɚɩɬɢɜɚʃɟɦ ɟɥɚɫɬɨɦɟɪɨɦ, 

ɛ) ɐɢʁɟɜɢ; 
- BAS EN 13 476-1: ɉɥɚɫɬɢɱɧɢ ɰɢʁɟɜɧɢ 

ɫɢɫɬɟɦɢ ɡɚ ɩɨɞɡɟɦɧɭ ɞɪɟɧɚɠɭ ɛɟɡ ɩɪɢɬɢɫɤɚ 
ɢ ɤɚɧɚɥɢɡɚɰɢʁɫɤɢ ɫɢɫɬɟɦɢ - ɋɢɫɬɟɦɢ ɫɚ 
ɰɢʁɟɜɢɦɚ ɨɱɜɪɫɧɭɬɢ ɡɢɞɨɜɚ ɨɞ ɧɟ 
ɫɚɜɢɬʂɢɜɨɝ ɩɨɥɢɜɢɧɢɥɯɥɨɪɢɞɚ (PVC-U), 
ɩɨɥɢɩɪɨɩɢɥɟɧɚ (PP) ɢ ɩɨɥɢɟɬɢɥɟɧɚ (PE). 

- BAS EN 1277: ɉɥɚɫɬɢɱɧɢ ɰɢʁɟɜɧɢ ɫɢɫɬɟɦɢ - 
Ɍɟɪɦɨɩɥɚɫɬɢɱɧɢ ɰɢʁɟɜɧɢ ɫɢɫɬɟɦɢ ɡɚ ɩɨɞ-
ɡɟɦɧɟ ɩɪɢɦʁɟɧɟ ɛɟɡ ɩɪɢɬɢɫɤɚ - Ɇɟɬɨɞɟ ɡɚ 
ɢɫɩɢɬɢɜɚʃɟ ɰɭɪɟʃɚ ɫɩɨʁɟɜɚ ɭ ɨɛɥɢɤɭ ɩɪɫɬɟ-
ɧɚ ɫɚ ɡɚɩɬɢɜɚʃɟɦ ɟɥɚɫɬɨɦɟɪɨɦ. 

ɑɥɚɧ 7. 
Ƚɪɚɻɟɜɢɧɫɤɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢ ɩɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɢ ɢ ɢɡɪɚɻɟɧɢ ɨɞ 

ɚɪɦɢɪɚɧɨɝ ɛɟɬɨɧɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɭɝɪɚɻɭʁɭ ɤɚɨ ɩɪɟɮɚɛɪɢɤɨɜɚɧɢ 
ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɦɨɧɨɥɢɬɧɢ ɢ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚɬɢ ɧɨɪɦɟ: 

- BAS EN 1917: ɍɥɚɡɧɢ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢ ɲɚɯɬɨɜɢ ɨɞ 
ɛɟɬɨɧɚ, ɛɟɬɨɧɚ ɫɚ ɱɟɥɢɱɧɢɦ ɜɥɚɤɧɢɦɚ ɢ ɚɪɦɢɪɚɧɨɝ 
ɛɟɬɨɧɚ, 

- BAS EN 1916: Ȼɟɬɨɧɫɤɟ ɰɢʁɟɜɢ ɢ ɮɢɬɢɧɡɢ, 
ɧɟɚɪɦɢɪɚɧɢ, ɫ ɱɟɥɢɱɧɢɦ ɜɥɚɤɧɢɦɚ ɢ ɚɪɦɢɪɚɧɢ, 

- BAS EN 206-1: Ȼɟɬɨɧ - ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢʁɟ, 
ɩɟɪɮɨɪɦɚɧɫɟ, ɩɪɨɢɡɜɨɞʃɚ ɢ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬ, 

- BAS EN 476: Ɉɩɲɬɢ ɡɚɯɬʁɟɜɢ ɡɚ ɞɢʁɟɥɨɜɟ ɤɨʁɢ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɟ ɭ ɨɞɜɨɞɢɦɚ ɢ ɤɚɧɚɥɢɡɚɰɢʁɢ. 

ɑɥɚɧ 8. 
Ɇɨɧɨɥɢɬɧɢ ɩɪɟɮɚɛɪɢɤɨɜɚɧɢ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪɢ ɦɚɫɬɢ ɢ ɭʂɚ 

(ɥɚɤɢɯ ɬɟɤɭʄɢɧɚ), ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɩɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɢ ɢ ɢɡɪɚɻɟɧɢ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɧɨɪɦɚɦɚ: 

- BAS EN 858-1: ɋɢɫɬɟɦɢ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪɚ ɡɚ ɥɚɤɟ 
ɬɟɤɭʄɢɧɟ (ɧɩɪ. ɭʂɟ ɢ ɛɟɧɡɢɧ) - Ⱦɢɨ 1: ɉɪɢɧɰɢɩɢ 
ɞɢɡɚʁɧɚ, ɩɟɪɮɨɪɦɚɧɫɢ ɢ ɢɫɩɢɬɢɜɚʃɚ. 

- BAS EN 858-2: ɋɢɫɬɟɦɢ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪɚ ɡɚ ɥɚɤɟ 
ɬɟɤɭʄɢɧɟ (ɧɩɪ. ɭʂɟ ɢ ɛɟɧɡɢɧ) - Ⱦɢɨ 2: ɂɡɛɨɪ 
ɧɨɦɢɧɚɥɧɢɯ ɜɟɥɢɱɢɧɚ, ɢɧɫɬɚɥɚɰɢʁɚ, ɨɩɟɪɚɰɢʁɚ ɢ 
ɨɞɪɠɚɜɚʃɚ. 

ɋɟɩɚɪɚɬɨɪɢ ɦɚɫɬɢ ɢ ɭʂɚ ɦɨɪɚʁɭ ɢɦɚɬɢ ɭɝɪɚɻɟɧ 
ɤɨɚɥɟɫɰɟɧɬɧɢ ɮɢɥɬɟɪ ɢ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɜɟɧɬɢɥ ɤɨʁɢ ɫɩɪɢʁɟɱɚɜɚ 
ɢɫɬʁɟɰɚʃɟ ɧɚɤɭɩʂɟɧɢɯ ɥɚɤɢɯ ɬɟɱɧɨɫɬɢ. ɂɫɩɢɬɢɜɚʃɟ 
ɤɜɚɥɢɬɟɬɟ ɨɬɩɚɞɧɢɯ ɜɨɞɚ ɨɞɧɨɫɧɨ ɤɨɧɬɪɨɥɭ ɢɡɥɚɡɧɢɯ 
ɩɚɪɚɦɟɬɚɪɚ ɭɪɟɻɚʁɚ ɩɪɨɜɨɞɢ ɨɜɥɚɲɬɟɧɚ ɥɚɛɨɪɚɬɨɪɢʁɚ ɤɨʁɚ ʁɟ 
ɚɤɪɟɞɢɬɢɪɚɧɚ ɩɨ BAS EN 17 025; Ɉɩɲɬɢ ɡɚɯɬʁɟɜɢ ɡɚ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬ ɢɫɩɢɬɧɢɯ ɢ ɤɚɥɢɛɪɚɰɢɨɧɢɯ ɥɚɛɨɪɚɬɨɪɢʁɚ. 

ɑɥɚɧ 9. 
Ȼɢɨɥɨɲɤɢ ɭɪɟɻɚʁɢ ɡɚ ɩɪeɱɢɲʄɚɜɚʃɟ ɨɬɩɚɞɧɢɯ ɜɨɞɚ 

ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɩɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɢ ɢ ɢɡɪɚɻɟɧɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɧɨɪɦɚɦɚ: 
- BAS EN 12566-3: Ɇɚɥɢ ɫɢɫɬɟɦɢ ɡɚ ɬɪɟɬɦɚɧ 

ɨɬɩɚɞɧɢɯ ɜɨɞɚ ɡɚ ɭɤɭɩɧɢ ɬɪɟɬɦɚɧ ɡɚɝɚɻɟʃɚ ɞɨ 
50ȿS, DIO 3: ɩɚɤɟɬɧɚ ɢɥɢ ɦɨɧɬɚɠɧɚ ɩɨɫɬɪɨʁɟʃɚ ɡɚ 
ɨɛɪɚɞɭ ɨɬɩɚɞɧɢɯ ɜɨɞɚ ɢɡ ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɜɚ. 

- BAS EN 12255: ɉɨɫɬɪɨʁɟʃɚ ɡɚ ɬɪɟɬɦɚɧ ɨɬɩɚɞɧɢɯ 
ɜɨɞɚ. 

ɍɪɟɻɚʁɢ ɞɨ 5 000 ȿS ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɦɨɧɨɥɢɬɧɟ ɢɡɜɟɞɛɟ, 
ɭɪɟɻɚʁɢ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɚ ɢɡɧɚɞ 5 000 ȿS ɫɟ ɢɡɜɨɞɟ ɧɚ ɥɢɰɭ ɦʁɟɫɬɚ 
(IN SITU) ɨɞɧɨɫɧɨ ɧɟ ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɦɨɧɢɥɢɬɧɢ. ɍɪɟɻɚʁɢ 
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɚ 5 000 - 10 000 ȿS ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ ɦɨɧɨɥɢɬɧɢ ɭɤɨɥɢɤɨ 
ɬɨ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢʁɚ ɢɡɜɨɻɟʃɚ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚ. 

ɂɫɩɢɬɢɜɚʃɟ ɤɜɚɥɢɬɟɬɟ ɨɬɩɚɞɧɢɯ ɜɨɞɚ ɨɞɧɨɫɧɨ 
ɤɨɧɬɪɨɥɭ ɢɡɥɚɡɧɢɯ ɩɚɪɚɦɟɬɚɪɚ ɭɪɟɻɚʁɚ ɩɪɨɜɨɞɢ ɨɜɥɚɲɬɟɧɚ 
ɥɚɛɨɪɚɬɨɪɢʁɚ ɤɨʁɚ ʁɟ ɚɤɪɟɞɢɬɢɪɚɧɚ ɩɨ BAS EN 17 025; Ɉɩɲɬɢ 
ɡɚɯɬʁɟɜɢ ɡɚ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬ ɢɫɩɢɬɧɢɯ ɢ ɤɚɥɢɛɪɚɰɢɨɧɢɯ 
ɥɚɛɨɪɚɬɨɪɢʁɚ. 
III. ɉɊȿɅAɁɇȿ ɂ ɁAȼɊɒɇȿ ɈȾɊȿȾȻȿ 

ɑɥɚɧ 10. 
Ɉɜɚʁ ɩɪɚɜɢɥɧɢɤ ɫɬɭɩɚ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɨɫɦɨɝ ɞɚɧɚ ɨɞ ɞɚɧɚ 

ɨɛʁɚɜʂɢɜɚʃɚ ɭ "ɋɥɭɠɛɟɧɢɦ ɧɨɜɢɧɚɦɚ Ɏɟɞɟɪɚɰɢʁɟ Ȼɢɏ". 
Ȼɪɨʁ 03-02-2-377/17 
6. ʁɭɧɚ 2017. ɝɨɞɢɧe 

ɋɚɪɚʁɟɜɨ
Ɇɢɧɢɫɬɚɪ 

ȳɨɫɢɩ Ɇɚɪɬɢʄ, ɫ. ɪ.
 

ɉɪɢɥɨɝ 1 
Ɍɚɛɟɥɚɪɧɚ ɝɪɭɩɚ ɪɚɞʃɢ ɤɨʁɟ ɫɟ ɩɪɨɜɨɞɟ ɭ ɫɢɫɬɟɦɭ ɨɰʁɟʃɢɜɚʃɚ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ 

ȾɈɄɍɆȿɇɌ Ɉ 
ɍɋɄɅAȭȿɇɈɋɌɂ 

ɋɂɋɌȿɆ 
ɈɐȳȿȵɂȼAȵA 

ɍɋɄɅAȭȿɇɈɋɌɂ 

ɪɚɞʃɭ ɩɪɨɜɨɞɢ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱ ɪɚɞʃɭ ɩɪɨɜɨɞɢ ɨɜɥɚɲɬɟɧɨ ɩɪɚɜɧɨ ɥɢɰɟ 

ɫɬɚɥɧɚ 
ɮɚɛɪɢɱɤɚ 
ɤɨɧɬɪɨɥɚ 

ɩɪɨɢɡɜɨɞʃɟ 

ɢɫɩɢɬɢɜɚʃɟ 
ɭɡɨɪɤɚ ɢɡ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞʃɟ 
ɩɪɟɦɚ ɩɥɚɧɭ 
ɢɫɩɢɬɢɜɚʃɚ 

ɩɨɱɟɬɧɨ 
ɢɫɩɢɬɢɜɚʃɟ 

ɬɢɩɚ 
ɝɪɚɻɟɜɢɧɫɤɨɝ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ 

ɩɨɱɟɬɧɨ 
ɢɫɩɢɬɢɜɚʃɟ ɬɢɩɚ 
ɝɪɚɻɟɜɢɧɫɤɨɝ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ 

ɩɨɱɟɬɧɢ ɧɚɞɡɨɪ 
ɮɚɛɪɢɤɟ ɢ ɩɨɱɟɬɧɢ 
ɧɚɞɡɨɪ ɮɚɛɪɢɱɤɟ 

ɤɨɧɬɪɨɥɟ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞʃɟ 

ɫɬɚɥɧɢ ɧɚɞɡɨɪ, 
ɩɪɨɰʁɟɧɚ ɢ 
ɨɰʁɟʃɢɜɚʃɟ 
ɮɚɛɪɢɱɤɟ 
ɤɨɧɬɪɨɥɟ 

ɩɪɨɢɡɜɨɞʃɟ 

ɢɫɩɢɬɢɜɚʃɟ 
ɫɥɭɱɚʁɧɢɯ 

ɭɡɨɪɚɤɚ ɭɡɟɬɢɯ 
ɢɡ ɩɪɨɢɡɜɨɞ 

C + 1 1 + • •     • • • 
1 •     • • •   

 
C - ɰɟɪɬɢɮɢɤɚɬ ɨ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ 
I - ɢɡʁɚɜɚ ɨ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ 

• ɪɚɞʃɚ ɤɨʁɭ ɨɛɚɜɟɡɧɨ ɩɪɨɜɨɞɢ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱ ɢ 
ɨɜɥɚɲɬɟɧɨ ɩɪɚɜɧɨ ɥɢɰɟ ɭ ɩɨʁɟɞɢɧɨɦ ɫɢɫɬɟɦɭ 
ɨɰʁɟɧɟ ɭɫɤɥɚɻɟɧɨɫɬɢ 
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Na osnovu þlana 81. stava 6. Zakona o prostornom 

planiranju i korištenju zemljišta na nivou Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/06, 72/07, 
32/08, 4/10, 13/10 i 45/10), federalni ministar prostornog 
ureÿenja donosi 

PRAVILNIK 
O TEHNIýKIM SVOJSTVIMA GRAĈEVINSKIH 

PROIZVODA KOJI SE PROJEKTUJU I UGRAĈUJU U 
SISTEM ODVODNJE I PROýIŠûAVANJA OBORINSKIH 

I OTPADNIH VODA 
I. OPûE ODREDBE 

ýlan 1. 
Ovim pravilnikom, propisuju se tehniþka svojstva za 

graÿevinske proizvode koji se projektuju i ugraÿuju u sisteme 
odvodnje i proþišüavanja oborinskih i otpadnih voda, kao i naþin 
potvrde usklaÿenosti. 

Odredbe ovog pravilnika se primjenjuju na sve ureÿaje i 
sklopove ureÿaja koji kao prefabrikovani graÿevinski proizvodi 
se projektuju i isporuþuju na gradilište radi ugradnje u sistem 
odvodnje i proþišüavanja oborinskih i otpadnih voda kao 
monolitni. 

Prefabrikovani monolitni proizvod je element koji je 
graÿevinski proizvod izraÿeni (proizveden) na razliþitom mjestu 
od mjesta njegove ugradnje. 

Potvrda usklaÿenosti graÿevinskih proizvoda u smislu ovog 
pravilnika je radnja ocjene usklaÿenosti proizvoda i izdavanje 
certifikata njegovoj usklaÿenosti. 

ýlan 2. 
Pojedini pojmovi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju 

sljedeüe znaþenje: 
- Reviziono okno (otvor) - je šaht na kanalizacionom 

cjevovodu koji omoguüuje pristup radi þišüenja, 
održavanja i inspekcije cjevovoda. 

- Retencijsko okno - je slivnik ili pjeskolov (revizioni 
otvor sa taložnicima) namijenjeni za odvajanje 
krupnog otpada iz oborinskih i otpadnih voda. 

- Prepumpna stanica - je ureÿaj koji prepumpava 
(podiže) otpadne vode sa nižih na više kote 
gravitacionog cjevovoda. 

- Taložnici (cisterne, spremnici) - su posude namije-
njene za prihvat, zadržavanje i odvajanje raznih krutih 
i krupnih otpadaka koji su prisutni u otpadnoj vodi. 

- Separator masti i ulja - je ureÿaj namijenjeni za 
proþišüavanje zauljenih oborinskih i otpadnih voda sa 
površine koja je oneþišüene lakim teþnostima (ulja i 
goriva) kao što su: benzinske pumpe, pretakališta 
goriva i maziva, mehaniþke radionice, autopraonice, 
autoservisi, deponije automobila, naftni terminali, 
asfaltne baze, parkinzi, saobraüajnice itd. 

- Ureÿaji za biološko proþišüavanje sanitarno-fekalnih 
voda je ureÿaj koji uklanja organsko oneþišüenje, 
azotnih i fosfornih jedinjenja do nivoa þistoüe da se 
voda može nesmetano ispustiti u prirodni recipijent. 

ýlan 3. 
Odredbe ovoga pravilnika se primjenjuju na: 
- Reviziono okno - šaht; 
- Retencijsko okno - slivnik ili pjeskolov; 
- Prepumpna stanica; 
- Taložnik; 
- Cijevi i cjevni materijal; 
- Separatori masti i ulja; 
- Posude za ureÿaje za biološko proþišüavanje. 

II. PROJEKTOVANJE I UGRADNJA 
ýlan 4. 

Svi graÿevinski proizvodi koji se kao monolitni projektuju i 
ugraÿuju u sisteme odvodnje i preþišüavanja oborinskih i 
otpadnih voda (reviziono okno, retencijsko okno, prepumpna 
stanica, taložnik, separator masti i ulja i posude za ureÿaje za 
biološko proþišüavanje) moraju biti prema odredbama pravilnika 
o ocjenjivanju usklaÿenosti graÿevinskih proizvoda ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 88/10, 64/11, 44/16) i priloga 1 ovog 
pravilnika. 

ýlan 5. 
Graÿevinski proizvodi projektovani i izraÿeni od armiranog 

poliestera (GRP) moraju zadovoljavati norme: 
a) Reviziona okna, slivnici i prepumpne stanice: 

- BAS EN 15 383+A1 Plastiþni cijevni sistemi 
za odvodnju i kanalizaciju - Staklom ojaþani 
duromeri (GRP) na osnovi nezasiüenih 
poliesterskih smola (UP) - Komore i servisna 
okna. 

- BAS EN 14 982+A1 Plastiþni cijevni i kanalni 
sistemi -Termoplastiþna okna ili penjalice za 
servisna okna i komore - Odreÿivanje krutosti 
prstena. 

b)  Cijevi: 
- BAS EN 14 364: Plastiþni cijevni sistemi za 

drenažu i kanalizaciju sa ili bez pritiska - Krute 
termoplastike ojaþane staklom (GRP) na bazi 
nezasiüene poliesterske smole (UP) - 
Specifikacija za cjevovode, spojne elemente i 
spojeve. 

c) Taložnici; 
- BAS EN 976-1: Podzemni spremnici od 

staklom ojaþane plastike (GRP) - Horizontalni 
cilindriþni spremnici za skladištenje teþnosti na 
bazi naftnih goriva bez pritiska - Dio 1: 
Zahtjevi i metode ispitivanja jednozidnih 
spremnika. 

ýlan 6. 
Graÿevinski proizvodi projektovani i izraÿeni od polietilena 

i polipropilena (PE/PP) moraju zadovoljavati norme: 
a) Reviziona okna, slivnici, taložnici i prepumpne 

stanice; 
- BAS EN 13 598-2: Plastiþni cijevni sistemi za 

netlaþnu podzemnu odvodnju i kanalizaciju - 
Neomekšani poli (vinil-hlorid) (PVC-U), 
polipropilen (PP) i polietilen (PE) - 2.dio: 
Specifikacije za kontrolna okna i kontrolne 
komore u podruþju prometnica i duboko 
ukopane instalacije, 

- BAS EN 1277: Plastiþni cijevni sistemi - 
Termoplastiþni cijevni sistemi za podzemne 
primjene bez pritiska - Metode za ispitivanje 
curenja spojeva u obliku prstena sa 
zaptivanjem elastomerom, 

b) Cijevi; 
- BAS EN 13 476-1: Plastiþni cijevni sistemi za 

podzemnu drenažu bez pritiska i kanalizacijski 
sistemi - Sistemi sa cijevima oþvrsnuti zidova 
od ne savitljivog polivinilhlorida (PVC-U), 
polipropilena (PP) i polietilena (PE). 

- BAS EN 1277: Plastiþni cijevni sistemi - 
Termoplastiþni cijevni sistemi za podzemne 
primjene bez pritiska - Metode za ispitivanje 
curenja spojeva u obliku prstena sa 
zaptivanjem elastomerom. 
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ýlan 7. 
Graÿevinski proizvodi projektovani i izraÿeni od armiranog 

betona koji se ugraÿuju kao prefabrikovani moraju biti monolitni 
i zadovoljavati norme: 

- BAS EN 1917: Ulazni i kontrolni šahtovi od betona, 
betona sa þeliþnim vlaknima i armiranog betona, 

- BAS EN 1916: Betonske cijevi i fitinzi, nearmirani, s 
þeliþnim vlaknima i armirani, 

- BAS EN 206-1: Beton - Specifikacije, performanse, 
proizvodnja i usklaÿenost, 

- BAS EN 476: Opüi zahtjevi za dijelove koji se koriste 
u odvodima i kanalizaciji. 

ýlan 8. 
Monolitni prefabrikovani separatori masti i ulja (lakih 

tekuüina), moraju biti projektovani i izraÿeni u skladu sa 
normama: 

- BAS EN 858-1: Sistemi separatora za lake tekuüine 
(npr. ulje i benzin) - Dio 1: Principi dizajna, 
performansi i ispitivanja. 

- BAS EN 858-2: Sistemi separatora za lake tekuüine 
(npr. ulje i benzin) - Dio 2: Izbor nominalnih veliþina, 
instalacija, operacija i održavanja. 

Separatori masti i ulja moraju imati ugraÿen koalescentni 
filter i automatski ventil koji sprijeþava istjecanje nakupljenih 
lakih teþnosti. Ispitivanje kvalitete otpadnih voda odnosno 
kontrolu izlaznih parametara ureÿaja provodi ovlaštena 
laboratorija koja je akreditirana po BAS EN 17 025; Opüi 
zahtjevi za kompetentnost ispitnih i kalibracionih laboratorija. 

ýlan 9. 
Biološki ureÿaji za proþišüavanje otpadnih voda moraju biti 

projektovani i izraÿeni u skladu sa normama: 
- BAS EN 12566-3: Mali sistemi za tretman otpadnih 

voda za ukupni tretman zagaÿenja do 50ES, DIO 3: 
paketna ili montažna postrojenja za obradu otpadnih 
voda iz domaüinstva. 

- BAS EN 12255: Postrojenja za tretman otpadnih 
voda. 

Ureÿaji do 5 000 ES moraju biti monolitne izvedbe, ureÿaji 
kapaciteta iznad 5 000 ES se izvode na licu mjesta (IN SITU) 
odnosno ne moraju biti monilitni.  Ureÿaji  kapaciteta  5 000  -  
10 000 ES mogu biti monolitni ukoliko to tehnologija izvoÿenja 
zadovoljava. 

Ispitivanje kvalitete otpadnih voda odnosno kontrolu 
izlaznih parametara ureÿaja provodi ovlaštena laboratorija koja je 
akreditirana po BAS EN 17 025; Opüi zahtjevi za kompetentnost 
ispitnih i kalibracionih laboratorija. 
III. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

ýlan 10. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Broj 03-02-2-377/17 
6. juna 2017. godine 

Sarajevo
Ministar 

Josip Martiü, s. r.
 

Prilog 1 
Tabelarna grupa radnji koje se provode u sistemu ocjenjivanja usklaÿenosti 

DOKUMENT O 
USKLAĈENOSTI 

SISTEM 
OCJENJIVANJA 

USKLAĈENOSTI 

radnju provodi proizvoÿaþ radnju provodi ovlašteno pravno lice 

stalna fabriþka 
kontrola 

proizvodnje 

ispitivanje 
uzorka iz 

proizvodnje 
prema planu 
ispitivanja 

poþetno 
ispitivanje tipa 
graÿevinskog 

proizvoda 

poþetno ispitivanje 
tipa graÿevinskog 

proizvoda 

poþetni nadzor 
fabrike i poþetni 
nadzor fabriþke 

kontrole proizvodnje 

stalni nadzor, 
procjena i 

ocjenjivanje 
fabriþke kontrole 

proizvodnje 

ispitivanje 
sluþajnih 

uzoraka uzetih 
iz proizvod 

C + 1 1 + • •     • • • 
1 •     • • •   

 
C - certifikat o usklaÿenosti 
I - izjava o usklaÿenosti 
• radnja koju obavezno provodi proizvoÿaþ i ovlašteno 

pravno lice u pojedinom sistemu ocjene usklaÿenosti 

 
Na temelju þlanka 81. stavka 6. Zakona o prostornom 

planiranju i korištenju zemljišta na nivou Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/06, 72/07, 
32/08, 4/10, 13/10 i 45/10), federalni ministar prostornog 
ureÿenja donosi 

PRAVILNIK 
O TEHNIýKIM SVOJSTVIMA GRAĈEVINSKIH 

PROIZVODA KOJI SE PROJEKTIRAJU I UGRAĈUJU U 
SISTEM ODVODNJE I PROýIŠûAVANJA OBORINSKIH 

I OTPADNIH VODA 
I. OPûE ODREDBE 

ýlanak 1. 
Ovim pravilnikom, propisuju se tehniþka svojstva za 

graÿevinske proizvode koji se projektiraju i ugraÿuju u sustave 
odvodnje i proþišüavanja oborinskih i otpadnih voda, kao i naþin 
potvrde usklaÿenosti. 

Odredbe ovog pravilnika se primjenjuju na sve ureÿaje i 
sklopove ureÿaja koji kao prefabrikovani graÿevinski proizvodi 
se projektiraju i isporuþuju na gradilište radi ugradnje u sistem 

odvodnje i proþišüavanja oborinskih i otpadnih voda kao 
monolitni. 

Prefabrikovani monolitni proizvod je element koji je 
graÿevinski proizvod izraÿeni (proizveden) na razliþitom mjestu 
od mjesta njegove ugradnje. 

Potvrda usklaÿenosti graÿevinskih proizvoda u smislu ovog 
pravilnika je radnja ocjene usklaÿenosti proizvoda i izdavanje 
certifikata njegovoj usklaÿenosti. 

ýlanak 2. 
Pojedini pojmovi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju 

sljedeüe znaþenje: 
- Reviziono okno (otvor) - je šaht na kanalizacionom 

cjevovodu koji omoguüuje pristup radi þišüenja, 
održavanja i inspekcije cjevovoda. 

- Retencijsko okno - je slivnik ili pjeskolov (revizioni 
otvor sa taložnicima) namijenjeni za odvajanje 
krupnog otpada iz oborinskih i otpadnih voda. 

- Prepumpna postaja - je ureÿaj koji prepumpava 
(podiže) otpadne vode sa nižih na više kote 
gravitacionog cjevovoda. 

- Taložnici (tankovi, spremnici) - su posude namije-
njene za prihvat, zadržavanje i odvajanje raznih krutih 
i krupnih otpadaka koji su prisutni u otpadnoj vodi. 

- Separator masti i ulja - je ureÿaj namijenjeni za 
proþišüavanje zauljenih oborinskih i otpadnih voda sa 
površine koja je oneþišüena lakim tekuüinema (ulja i 
goriva) kao što su: benzinske pumpe, pretakališta 
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goriva i maziva, mehaniþke radionice, autopraonice, 
autoservisi, deponije automobila, naftni terminali, 
asfaltne baze, parkinzi, saobraüajnice itd. 

- Ureÿaji za biološko proþišüavanje sanitarno-fekalnih 
voda je ureÿaj koji uklanja organsko oneþišüenje, 
azotnih i fosfornih jedinjenja do nivoa þistoüe da se 
voda može nesmetano ispustiti u prirodni recipijent. 

ýlanak 3. 
Odredbe ovoga pravilnika se primjenjuju na: 
- Reviziono okno - šaht; 
- Retencijsko okno - slivnik ili pjeskolov; 
- Prepumpna postaja; 
- Taložnik; 
- Cijevi i cjevni materijal; 
- Separatori masti i ulja; 
- Posude za ureÿaje za biološko proþišüavanje. 

II. PROJEKTIRANJE I UGRADNJA 
ýlanak 4. 

Svi graÿevinski proizvodi koji se kao monolitni projektiraju 
i ugraÿuju u sustave odvodnje i preþišüavanja oborinskih i 
otpadnih voda (reviziono okno, retencijsko okno, prepumpna 
postaja, taložnik, separator masti i ulja i posude za ureÿaje za 
biološko proþišüavanje) moraju biti prema odredbama pravilnika 
o ocjenjivanju usklaÿenosti graÿevinskih proizvoda ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 88/10, 64/11, 44/16) i priloga 1 ovog 
pravilnika. 

ýlanak 5. 
Graÿevinski proizvodi projektirani i izraÿeni od armiranog 

poliestera (GRP) moraju zadovoljavati norme: 
a) Reviziona okna, slivnici i prepumpne postaje: 

- BAS EN 15 383+A1 Plastiþni cijevni sustavi 
za odvodnju i kanalizaciju - Staklom ojaþani 
duromeri (GRP) na osnovi nezasiüenih 
poliesterskih smola (UP) - Komore i servisna 
okna. 

- BAS EN 14 982+A1 Plastiþni cijevni i kanalni 
sustavi -Termoplastiþna okna ili penjalice za 
servisna okna i komore - Odreÿivanje krutosti 
prstena. 

b) Cijevi: 
- BAS EN 14 364: Plastiþni cijevni sustavi za 

drenažu i kanalizaciju sa ili bez pritiska - Krute 
termoplastike ojaþane staklom (GRP) na bazi 
nezasiüene poliesterske smole (UP) - 
Specifikacija za cjevovode, spojne elemente i 
spojeve. 

c) Taložnici; 
- BAS EN 976-1: Podzemni spremnici od stak-

lom ojaþane plastike (GRP) - Horizontalni 
cilindriþni spremnici za skladištenje tekuüine 
na bazi naftnih goriva bez pritiska - Dio 1: 
Zahtjevi i metode ispitivanja jednozidnih 
spremnika. 

ýlanak 6. 
Graÿevinski proizvodi projektirani i izraÿeni od polietilena i 

polipropilena (PE/PP) moraju zadovoljavati norme: 
a) Reviziona okna, slivnici, taložnici i prepumpne 

stanice; 
- BAS EN 13 598-2: Plastiþni cijevni sustavi za 

netlaþnu podzemnu odvodnju i kanalizaciju - 
Neomekšani poli (vinil-hlorid) (PVC-U), 
polipropilen (PP) i polietilen (PE) - 2.dio: 
Specifikacije za kontrolna okna i kontrolne 

komore u podruþju prometnica i duboko 
ukopane instalacije, 

- BAS EN 1277: Plastiþni cijevni sustavi - 
Termoplastiþni cijevni sustavi za podzemne 
primjene netlaþne - Metode za ispitivanje cu-
renja spojeva u obliku prstena sa zaptivanjem 
elastomerom, 

b) Cijevi; 
- BAS EN 13 476-1: Plastiþni cijevni sustavi za 

podzemnu drenažu netlaþni i kanalizacijski 
sustavi - Sustavi sa cijevima oþvrsnuti zidova 
od ne savitljivog polivinilhlorida (PVC-U), 
polipropilena (PP) i polietilena (PE). 

- BAS EN 1277: Plastiþni cijevni sustavi - 
Termoplastiþni cijevni sustavi za podzemne 
primjene netlaþne - Metode za ispitivanje cu-
renja spojeva u obliku prstena sa zaptivanjem 
elastomerom. 

ýlanak 7. 
Graÿevinski proizvodi projektirani i izraÿeni od armiranog 

betona koji se ugraÿuju kao prefabrikovani moraju biti monolitni 
i zadovoljavati norme: 

- BAS EN 1917: Ulazni i kontrolni šahtovi od betona, 
betona sa þeliþnim vlaknima i armiranog betona, 

- BAS EN 1916: Betonske cijevi i fitinzi, nearmirani, s 
þeliþnim vlaknima i armirani, 

- BAS EN 206-1: Beton - Specifikacije, performanse, 
proizvodnja i usklaÿenost, 

- BAS EN 476: Opüi zahtjevi za dijelove koji se koriste 
u odvodima i kanalizaciji. 

ýlanak 8. 
Monolitni prefabrikovani separatori masti i ulja (lakih 

tekuüina), moraju biti projektirani i izraÿeni u skladu sa 
normama: 

- BAS EN 858-1: Sustavi separatora za lake tekuüine 
(npr. ulje i benzin) - Dio 1: Principi dizajna, 
performansi i ispitivanja. 

- BAS EN 858-2: Sustavi separatora za lake tekuüine 
(npr. ulje i benzin) - Dio 2: Izbor nominalnih veliþina, 
instalacija, operacija i održavanja. 

Separatori masti i ulja moraju imati ugraÿen koalescentni 
filter i automatski ventil koji sprijeþava istjecanje nakupljenih 
lakih tekuüine. Ispitivanje kvalitete otpadnih voda odnosno 
kontrolu izlaznih parametara ureÿaja provodi ovlaštena 
laboratorija koja je akreditirana po BAS EN 17 025; Opüi 
zahtjevi za kompetentnost ispitnih i kalibracionih laboratorija. 

ýlanak 9. 
Biološki ureÿaji za proþišüavanje otpadnih voda moraju biti 

projektirani i izraÿeni u skladu sa normama: 
- BAS EN 12566-3: Mali sustavi za tretman otpadnih 

voda za ukupni tretman zagaÿenja do 50ES, DIO 3: 
paketna ili montažna postrojenja za obradu otpadnih 
voda iz kuüanstva. 

- BAS EN 12255: Postrojenja za tretman otpadnih 
voda. 

Ureÿaji do 5 000 ES moraju biti monolitne izvedbe, ureÿaji 
kapaciteta iznad 5 000 ES se izvode na licu mjesta (IN SITU) 
odnosno ne moraju biti monilitni.  Ureÿaji  kapaciteta  5 000  -  
10 000 ES mogu biti monolitni ukoliko to tehnologija izvoÿenja 
zadovoljava. 

Ispitivanje kvalitete otpadnih voda odnosno kontrolu 
izlaznih parametara ureÿaja provodi ovlaštena laboratorija koja je 
akreditirana po BAS EN 17 025; Opüi zahtjevi za kompetentnost 
ispitnih i kalibracionih laboratorija. 
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III. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
ýlanak 10. 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 03-02-2-377/17 
6. lipnja 2017. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Josip Martiü, v. r.

 
 
 
 
 

Prilog 1 
Tabelarna grupa radnji koje se provode u sistemu ocjenjivanja usklaÿenosti 

DOKUMENT O 
USKLAĈENOSTI 

SISTEM 
OCJENJIVANJA 

USKLAĈENOSTI 

radnju provodi proizvoÿaþ radnju provodi ovlašteno pravno lice 
stalna fabriþka 

kontrola 
proizvodnje 

ispitivanje uzorka 
iz proizvodnje 
prema planu 
ispitivanja 

poþetno 
ispitivanje tipa 
graÿevinskog 

proizvoda 

poþetno 
ispitivanje tipa 
graÿevinskog 

proizvoda 

poþetni nadzor 
fabrike i poþetni 
nadzor fabriþke 

kontrole 
proizvodnje 

stalni nadzor, 
procjena i 

ocjenjivanje 
fabriþke kontrole 

proizvodnje 

ispitivanje 
sluþajnih uzoraka 

uzetih iz 
proizvod 

C + 1 1 + • •     • • • 
1 •     • • •   

 
C - certifikat o usklaÿenosti 
I - izjava o usklaÿenosti 
• radnja koju obavezno provodi proizvoÿaþ i ovlašteno 

pravno lice u pojedinom sistemu ocjene usklaÿenosti 

ɍɋɌȺȼɇɂ ɋɍȾ  
ȻɈɋɇȿ ɂ ɏȿɊɐȿȽɈȼɂɇȿ 

829 
ɍɫɬɚɜɧɢ ɫɭɞ Ȼɨɫɧɟ ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ɭ ȼɟɥɢɤɨɦ ɜɢʁɟʄɭ, ɭ 

ɫɚɫɬɚɜɭ: ɩɪɟɞɫʁɟɞɧɢɤ Ɇɢɪɫɚɞ ȶɟɦɚɧ, ɩɨɬɩɪɟɞɫʁɟɞɧɢɰɢ Ɇɚɬɨ 
Ɍɚɞɢʄ ɢ Ɂɥɚɬɤɨ Ɇ. Ʉɧɟɠɟɜɢʄ, ɢ ɫɭɞɢʁɟ ȼɚɥɟɪɢʁɚ Ƚɚɥɢʄ, 
Ɇɢɨɞɪɚɝ ɋɢɦɨɜɢʄ ɢ ɋɟɚɞɚ ɉɚɥɚɜɪɢʄ, ɧɚ ɫʁɟɞɧɢɰɢ ɨɞɪɠɚɧɨʁ 
10. ɦɚʁɚ 2017. ɝɨɞɢɧɟ, ɭ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɛɪɨʁ Ⱥɉ 207/16, 
ɪʁɟɲɚɜɚʁɭʄɢ ɚɩɟɥɚɰɢʁɟ Ɋɚɧɤɚ ȭɨɝɚ ɢ ɞɪɭɝɢɯ, ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ 
ɱɥɚɧɚ VI/3 ɛ) ɍɫɬɚɜɚ Ȼɨɫɧɟ ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ, ɱɥɚɧɚ 57 ɫɬɚɜ (2) 
ɬɚɱɤɚ ɛ), ɱɥɚɧɚ 59 ɫɬ. (1) ɢ (2), ɱɥɚɧɚ 62 ɫɬɚɜ (7), ɱɥɚɧɚ 72 ɫɬ. 
(4) ɢ (5) ɢ ɱɥɚɧɚ 74 ɉɪɚɜɢɥɚ ɍɫɬɚɜɧɨɝ ɫɭɞɚ Ȼɨɫɧɟ ɢ 
ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ – ɩɪɟɱɢɲʄɟɧɢ ɬɟɤɫɬ ("ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ȼɨɫɧɟ 
ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ" ɛɪɨʁ 94/14), ɞɨɧɢɨ ʁɟ 

ɈȾɅɍɄɍ Ɉ ȾɈɉɍɋɌɂȼɈɋɌɂ ɂ ɆȿɊɂɌɍɆɍ1 
ɍɫɜɚʁɚʁɭ ɫɟ ɚɩɟɥɚɰɢʁɟ ɤɨʁɟ ɫɭ ɩɨɞɧɢʁɟɥɢ: Ɋɚɧɤɨ ȭɨɝɨ, 

ɇɢɯɚɞ Ȼɨʁɚʇɢʄ, ȿɦɢɪ ɋɚɪɚɱɟɜɢʄ, Ɇɭɧɟɜɟɪɚ ɏɭɪɟɦ, 
Ȼɨɠɢɞɚɪ ɉɚɧɢʄ, ɋɟɥɦɢɪ Ɂɚɯɢɪɨɜɢʄ, Ⱥɞɟɦ Ɇɭʁɱɢʄ, 
ɋɚɛɢɧɚ Ⱥɞɟɦɨɜɢʄ ɢ Ⱦɚɪɢɨ Ɋɚɲɟɬɚ. 

ɍɬɜɪɻɭʁɟ ɫɟ ɩɨɜɪɟɞɚ ɱɥɚɧɚ II/3 e) ɍɫɬɚɜɚ Ȼɨɫɧɟ ɢ 
ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ɢ ɱɥɚɧɚ 6 ɫɬɚɜ 1 ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢ-
ɬɭ ʂɭɞɫɤɢɯ ɩɪɚɜɚ ɢ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɫɥɨɛɨɞɚ, ɡɛɨɝ ɞɭɠɢɧɟ ɬɪɚʁɚʃɚ 
ɩɨɫɬɭɩɚɤɚ, ɢ ɩɨɜɪɟɞɚ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɞʁɟɥɨɬɜɨɪɚɧ ɩɪɚɜɧɢ ɥɢʁɟɤ ɢɡ 
ɱɥɚɧɚ 13 ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ʂɭɞɫɤɢɯ ɩɪɚɜɚ ɢ 
ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɫɥɨɛɨɞɚ ɭ ɜɟɡɢ ɫ ɩɪɚɜɨɦ ɧɚ ɩɪɚɜɢɱɧɨ ɫɭɻɟʃɟ ɭ 
ɪɚɡɭɦɧɨɦ ɪɨɤɭ ɢɡ ɱɥɚɧɚ II/3 e) ɍɫɬɚɜɚ Ȼɨɫɧɟ ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ɢ 
ɱɥɚɧɚ 6 ɫɬɚɜ 1 ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ʂɭɞɫɤɢɯ 
ɩɪɚɜɚ ɢ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɫɥɨɛɨɞɚ, ɭ ɩɪɟɞɦɟɬɢɦɚ ɩɪɟɞ Ɉɩɲɬɢɧɫɤɢɦ 
ɫɭɞɨɦ ɭ ɋɚɪɚʁɟɜɭ ɛɪ. 65 0 ɉ 117558 09 ɉ, 65 0 ɉ 067118 01 
ɉ, 65 0 ɉ 186467 11 ɉ, 65 0 ɉ 079048 09 ɉ, 65 0 ɉ 055692 17 
ɉ 3, 65 0 Ɇɚɥ 309682 12 Ɇɚɥ, 65 0 Ɇɚɥ 362730 08 Ɇɚɥ, 65 0 
Ɇɚɥ 354926 03, 65 0 ɉ 064168 08 ɉ, 65 0 Ɇɚɥ 330176 13 Ɇɚɥ. 

ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ ɱɥɚɧɚ 74 ɫɬɚɜ 1 ɉɪɚɜɢɥɚ ɍɫɬɚɜɧɨɝ ɫɭɞɚ Ȼɨɫɧɟ 
ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ, ɧɚɥɚɠɟ ɫɟ ȼɥɚɞɢ Ʉɚɧɬɨɧɚ ɋɚɪɚʁɟɜɨ ɞɚ 
ɚɩɟɥɚɧɬɢɦɚ, Ɋɚɧɤɭ ȭɨɝɭ, ɇɢɯɚɞɭ Ȼɨʁɚʇɢʄɭ, ȿɦɢɪɭ 
ɋɚɪɚɱɟɜɢʄɭ, Ɇɭɧɟɜɟɪɢ ɏɭɪɟɦ, Ȼɨɠɢɞɚɪɭ ɉɚɧɢʄɭ, 
ɋɟɥɦɢɪɭ Ɂɚɯɢɪɨɜɢʄɭ, Ⱥɞɟɦɭ Ɇɭʁɱɢʄɭ, ɋɚɛɢɧɢ Ⱥɞɟɦɨɜɢʄ 
ɢ Ⱦɚɪɢɭ Ɋɚɲɟɬɢ, ɢɫɩɥɚɬɢ ɢɡɧɨɫ ɨɞ ɩɨ 1.000,00 ɄɆ ɧɚ ɢɦɟ 
ɧɚɤɧɚɞɟ ɧɟɦɚɬɟɪɢʁɚɥɧɟ ɲɬɟɬɟ ɡɛɨɝ ɧɟɞɨɧɨɲɟʃɚ ɨɞɥɭɤɟ ɭ 
ɪɚɡɭɦɧɨɦ ɪɨɤɭ, ɢ ɬɨ ɭ ɪɨɤɭ ɨɞ ɬɪɢ ɦʁɟɫɟɰɚ ɨɞ ɞɨɫɬɚɜʂɚʃɚ 

                                                                 
1 Ɉɞɥɭɤɚ ɨɛʁɚɜʂɟɧɚ ɭ "ɋɥɭɠɛɟɧɨɦ ɝɥɚɫɧɢɤɭ Ȼɢɏ", ɛɪɨʁ 41/17 

ɨɜɟ ɨɞɥɭɤɟ, ɭɡ ɨɛɚɜɟɡɭ ɞɚ ɧɚɤɨɧ ɢɫɬɟɤɚ ɨɜɨɝ ɪɨɤɚ ɩɥɚɬɢ 
ɡɚɤɨɧɫɤɭ ɡɚɬɟɡɧɭ ɤɚɦɚɬɭ ɧɚ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ ɧɟɢɫɩɥɚʄɟɧɢ ɢɡɧɨɫ 
ɢɥɢ ɞɢɨ ɢɡɧɨɫɚ ɧɚɤɧɚɞɟ ɨɞɪɟɻɟɧɟ ɨɜɨɦ ɨɞɥɭɤɨɦ. 

ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ ɱɥɚɧɚ 72 ɫɬɚɜ (4) ɉɪɚɜɢɥɚ ɍɫɬɚɜɧɨɝ ɫɭɞɚ, 
ɧɚɥɚɠɟ ɫɟ: 

ȼɢɫɨɤɨɦ ɫɭɞɫɤɨɦ ɢ ɬɭɠɢɥɚɱɤɨɦ ɫɚɜʁɟɬɭ Ȼɨɫɧɟ ɢ 
ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ɞɚ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɨɜɨɦ ɨɞɥɭɤɨɦ, ɧɚʁɤɚɫɧɢʁɟ ɭ ɪɨɤɭ 
ɨɞ ɲɟɫɬ ɦʁɟɫɟɰɢ ɨɞ ɞɚɧɚ ɞɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɨɜɟ ɨɞɥɭɤɟ, ɩɪɟɞɭɡɦɟ 
ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɦʁɟɪɟ ɢɡ ɫɜɨʁɟ ɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɪɚɞɢ ɨɬɤɥɚʃɚʃɚ 
ɫɢɫɬɟɦɫɤɨɝ ɤɪɲɟʃɚ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɫɭɻɟʃɟ ɭ ɪɚɡɭɦɧɨɦ ɪɨɤɭ ɢɡ 
ɱɥɚɧɚ II/3 e) ɍɫɬɚɜɚ Ȼɨɫɧɟ ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ɢ ɱɥɚɧɚ 6 ɫɬɚɜ 1 
ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ʂɭɞɫɤɢɯ ɩɪɚɜɚ ɢ ɨɫɧɨɜɧɢɯ 
ɫɥɨɛɨɞɚ, ɤɚɨ ɢ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɦʁɟɪɟ ɢɡ ɫɜɨʁɟ ɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɪɚɞɢ 
ɨɬɤɥɚʃɚʃɚ ɤɪɲɟʃɚ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɞʁɟɥɨɬɜɨɪɚɧ ɩɪɚɜɧɢ ɥɢʁɟɤ ɢɡ 
ɱɥɚɧɚ 13 ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ʂɭɞɫɤɢɯ ɩɪɚɜɚ ɢ 
ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɫɥɨɛɨɞɚ, ɭ ɜɟɡɢ ɫ ɩɪɚɜɨɦ ɧɚ ɫɭɻɟʃɟ ɭ ɪɚɡɭɦɧɨɦ 
ɪɨɤɭ ɢɡ ɱɥɚɧɚ II/3 e) ɍɫɬɚɜɚ Ȼɨɫɧɟ ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ɢ ɱɥɚɧɚ 6 
ɫɬɚɜ 1 ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ʂɭɞɫɤɢɯ ɩɪɚɜɚ ɢ 
ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɫɥɨɛɨɞɚ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɨɜɨɦ ɨɞɥɭɤɨɦ. 

ȼɥɚɞɢ Ɏɟɞɟɪɚɰɢʁɟ Ȼɨɫɧɟ ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ɢ ȼɥɚɞɢ 
Ʉɚɧɬɨɧɚ ɋɚɪɚʁɟɜɨ ɞɚ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɨɜɨɦ ɨɞɥɭɤɨɦ, ɧɚʁɤɚɫɧɢʁɟ ɭ 
ɪɨɤɭ ɨɞ ɲɟɫɬ ɦʁɟɫɟɰɢ ɨɞ ɞɚɧɚ ɞɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɨɜɟ ɨɞɥɭɤɟ, 
ɩɪɟɞɭɡɦɭ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɦʁɟɪɟ ɢɡ ɫɜɨʁɟ ɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɪɚɞɢ 
ɨɬɤɥɚʃɚʃɚ ɫɢɫɬɟɦɫɤɨɝ ɤɪɲɟʃɚ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɫɭɻɟʃɟ ɭ ɪɚɡɭɦɧɨɦ 
ɪɨɤɭ ɢɡ ɱɥɚɧɚ II/3 e) ɍɫɬɚɜɚ Ȼɨɫɧɟ ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ɢ ɱɥɚɧɚ 6 
ɫɬɚɜ 1 ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ʂɭɞɫɤɢɯ ɩɪɚɜɚ ɢ 
ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɫɥɨɛɨɞɚ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɨɜɨɦ ɨɞɥɭɤɨɦ, ɤɚɨ ɢ ɨɞɝɨɜɚ-
ɪɚʁɭʄɟ ɦʁɟɪɟ ɢɡ ɫɜɨʁɟ ɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɪɚɞɢ ɨɬɤɥɚʃɚʃɚ ɤɪɲɟʃɚ 
ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɞʁɟɥɨɬɜɨɪɚɧ ɩɪɚɜɧɢ ɥɢʁɟɤ ɢɡ ɱɥɚɧɚ 13 ȿɜɪɨɩɫɤɟ 
ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ʂɭɞɫɤɢɯ ɩɪɚɜɚ ɢ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɫɥɨɛɨɞɚ, ɭ 
ɜɟɡɢ ɫ ɩɪɚɜɨɦ ɧɚ ɫɭɻɟʃɟ ɭ ɪɚɡɭɦɧɨɦ ɪɨɤɭ ɢɡ ɱɥɚɧɚ II/3 e) ɍɫ-
ɬɚɜɚ Ȼɨɫɧɟ ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ɢ ɱɥɚɧɚ 6 ɫɬɚɜ 1 ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧ-
ɰɢʁɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ʂɭɞɫɤɢɯ ɩɪɚɜɚ ɢ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɫɥɨɛɨɞɚ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ 
ɫ ɨɜɨɦ ɨɞɥɭɤɨɦ. 

ɉɪɟɞɫʁɟɞɧɢɤɭ Ɉɩɲɬɢɧɫɤɨɝ ɫɭɞɚ ɭ ɋɚɪɚʁɟɜɭ ɞɚ ɨɞɦɚɯ, 
ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɨɜɨɦ ɨɞɥɭɤɨɦ, ɩɪɟɞɭɡɦɟ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɦʁɟɪɟ ɢɡ 
ɫɜɨʁɟ ɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɪɚɞɢ ɨɬɤɥɚʃɚʃɚ ɫɢɫɬɟɦɫɤɨɝ ɤɪɲɟʃɚ 
ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɫɭɻɟʃɟ ɭ ɪɚɡɭɦɧɨɦ ɪɨɤɭ ɢɡ ɱɥɚɧɚ II/3 e) ɍɫɬɚɜɚ 
Ȼɨɫɧɟ ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ɢ ɱɥɚɧɚ 6 ɫɬɚɜ 1 ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ 
ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ʂɭɞɫɤɢɯ ɩɪɚɜɚ ɢ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɫɥɨɛɨɞɚ, ɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ 
ɱɥɚɧɚ 62 ɫɬɚɜ (7) ɉɪɚɜɢɥɚ ɍɫɬɚɜɧɨɝ ɫɭɞɚ ɢ ɦʁɟɪɟ ɡɚ ɨɤɨɧɱɚʃɟ 
ɩɨɫɬɭɩɚɤɚ ɢɡ ɨɜɟ ɨɞɥɭɤɟ ɭ ɩɪɟɞɦɟɬɢɦɚ ɛɪ. 65 0 ɉ 117558 09 
ɉ, 65 0 ɉ 067118 01 ɉ, 65 0 ɉ 186467 11 ɉ, 65 0 ɉ 079048 09 
ɉ, 65 0 ɉ 055692 17 ɉ 3, 65 0 Ɇɚɥ 309682 12 Ɇɚɥ, 65 0 Ɇɚɥ 
362730 08 Ɇɚɥ, 65 0 Ɇɚɥ 354926 03, 65 0 ɉ 064168 08 ɉ, ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɱɥɚɧɨɦ II/3 e) ɍɫɬɚɜɚ Ȼɨɫɧɟ ɢ ɏɟɪɰɟɝɨɜɢɧɟ ɢ ɱɥɚɧɨɦ 
6 ɫɬɚɜ 1 ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ʂɭɞɫɤɢɯ ɩɪɚɜɚ ɢ 
ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɫɥɨɛɨɞɚ. 


